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стращала. Кувшинище-дурачище не слушается, все

тянетъ на дно и утопилъ лису.

XXXV".

llllllѣ 141П, 31 Лiliillil,

пошолъ котелъ за мыками, пошла коза за грѣ

хами. Пришолъ козелъ съ лыками, козы дома нѣтъ;

Погоди-же ты, коза, напущу натебя волка.–Волкъ

нейдетъ козу рѣзать. Коза нейдетъ домой.–Погóй

ты, волкъ, напущу на тебя людей.—Люди нейдутъ

волка бить, волкъ нейдетъ козу рѣзать, коза ней

детъ домой.—Погоди вы, люди, напущу на васъ

медвѣдя.–Медвѣдь"нейдетъ людей ѣсть, люди ней

дутъ волка бить, волкъ нейдетъ козу рѣзать, коза

нейдетъ домой,–поголя, медвѣдь, напущу на тебя

дубье.–-Дубье нейдетъ медвѣдя бить, медвѣдь ней

детъ людей ѣсть, люди нейдутъ волка бить, волкъ

нейдетъ козу рѣзать, коза нейдетъ домой.–Погоди

дубье, напущу я на тебя топоръ.—Топоръ нейдетъ

дубье сѣчь, дубье нейдетъ медвѣдя бить, медвѣдь

нейдетъ людей ѣсть, люди нейдутъ волка бить,

волкъ нейдетъ козу рѣзать, коза нейдетъ домой.—

Погоди ты, топоръ, напущу на тебя огонь.—Огонь

нейдетъ топоръ жечь, топоръ нейдетъ дубье рубить,

дубье нейдетъ медвѣдя бить, медвѣдь нейдетъ ліа

дей ѣсть, люди нейдутъ волка бить, волкъ нейдетъ

козу рѣзать, коза нейдетъ домой.–Погодиты, огонь,

напущу на тебя воду.—Вода нейдетъ огонь лить,

огонь нейдетъ топоръ жечь, топоръ нейдетъ дубье
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рубить, дубье нейдетъ медвѣдя бить, медвѣдь ней

детъ людей ѣсть, люди нейдутъ волка бить, волкъ

нейдетъ козу рѣзать, коза нейдетъ домой.–Погоди

ты, вода, напущу на тебя быковъ.—Быки нейдутъ

воду пить, вода нейдетъ огонь лить, огонь нейдетъ

топоръ жечь, топоръ нейдетъ дубье рубить, дубье

нейдетъ медвѣдя бить, медвѣдь нейдетълюдей ѣсть,

люди нейдутъ волка бить, волкъ нейдетъ козу рѣ

зать, коза нейдетъ домой.–Погоди вы, быки, на

пущу на васъ балду.–Балда нейдетъ быковъ бить,

быки нейдутъ воду пить, вода нейдетъ огонь лить,

огонь нейдетъ топоръ жечь, топоръ нейдетъ дубье

рубить, дубье нейдетъ медвѣдя бить, медвѣдь ней

детъ людей ѣсть, люди нейдутъ волка бить, волкъ

нейдетъ козу рѣзать, коза нейдетъ домой.–Погоди

ты, балда, напущу на тебя червей.—Черви нейдутъ

балду точить, балда нейдетъ быковъ бить, быки

нейдутъ воду пить, вода нейдетъ огонь лить, огонь

нейдетъ топоръ жечь, топоръ нейдетъ дубье сѣчь,

дубье нейдетъ медвѣдя бить, медвѣдь нейдетъ лю

дей ѣсть, люди нейдутъ волка бить, волкъ нейдетъ

козу рѣзать, коза нейдетъ домой.—Погодите вы,

черви, напущу на васъ гусей. Гуси нейдутъ червей

клевать, черви нейдутъ балду точить, балда нейдетъ

быковъ бить, быкинейдутъводу пить, вода нейдетъ

огонь лить, огонь нейдетъ топоръ жечь, топоръ ней

детъ дубье рубить, дубье нейдетъ медвѣдя бить,

медвѣдь нейдетъ людей ѣсть, люди нейдутъ волка

бить, волкъ нейдетъ косу рѣзать, коза нейдетъ до

мой.—Погодите вы, гуси, напущу я на васъ орла.

Орелъ идетъ гусей драть, гуси идутъ червей кле

вать, черви идутъ балду точить, балда идетъ бы
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ковъ бить, быки идутъ водупить, вода идетъ огонь

лить, огонь идетъ топоръ жечь, топоръ идетъ дубье

рубить, дубье идетъ медвѣдя бить, медвѣдь идетъ

людей ѣсть, люди идутъ волка бить, волкъ идетъ

козу рѣзать, коза идетъ домой.

XXXVI.

цы 1111, 1 181КЪ.

Шолъ цыганъ съ мужикомъ. Шли они долго и

уморились, сѣли отдохнуть, зачали сговаривать?

кому кого везть на себѣ. Цыганъ спрашиваетъ 49

жика: какую ты пѣсню любишь: затяжную, 449

простую? я, такъ, люблю затяжную, а ты какую?

Мужикъ говоритъ: а я простую. — Коли простуда,

садись на меня. — Мужикъ сѣлъ и затянулъ пр9г

стую пѣсню. Вотъ цыганъ его везетъ, а мужикѣ

все поетъ свою пѣсню. Кончилъ эту пѣсню, шы

ганъ говоритъ: ну слѣзай, теперь я стану тебѣ нѣтъ

свою затяжную пѣсню. Вотъ мужикъ слѣзъ, а паче

ганъ сѣлъ на него и сталъ затяжную затягивать Ч

головой качать: эй-эй, эй-эй,–и до тѣхъ поръ 1494—

ганъ пѣлъ, пока у того ноги не подкосились.

XXXVII.

(!) ВЪ IIII. II. III. IIIЕТЬ.

Жили три брата. У нихъ отецъ былъ нездоро

вый. Сталъ помирать — приказываетъ имъ: «вы, дѣ
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